Н.В. Садовский

«От Берёзы до сакуры»

2. ПОСТРИГ В МОНАШЕСТВО. ПУТЕШЕСТВИЕ НА ДАЛЬНИЙ ВОСТОК. ПЕРВЫЕ ВПЕЧАТЛЕНИЯ ОТ ЯПОНИИ И ЖИТЕЙСКИЕ ТРУДНОСТИ.
Вскоре, 24 июня 1860 года, Иван Касаткин был пострижен в монашество с именем Николай. 29 июля он выехал из Петербурга, три дня провел в своем родном селе и на лошадях через Казань отправился на Дальний Восток. Достигнув Амура, дальнейший свой путь о. Николай продолжил на пароходе (35) . В конце сентября он прибыл в Николаевск-на-Амуре, где зазимовал, поскольку навигация судов по морю к тому времени уже прекратилась. 

«Я в первый раз видел его в 1860 году простым иеромонахом в Николаевске, где и тогда уже он был известен своим святым образом жизни» - вспоминал о встрече со святителем Николаем будущий адмирал флота, а в то время воспитанник местного морского училища С.О.Макаров (36) .

 Здесь же, в Николаевске на Амуре, юный о.Николай встретился и со знаменитым просветителем Восточной Сибири епископом Камчатским Иннокентием (Вениаминовым) (37). Последний по отечески обласкал молодого иеромонаха, на примере своего богатого миссионерского опыта рассказал о сложностях и особенностях его будущего дела и благословил своим бронзовым крестом, полученным за участие в Крымской (Севастопольской) кампании.

С открытием навигации о.Николай продолжил свое путешествие. В июне 1861 года  пароход «Америка» (по другим источникам - военный транспорт «Амур»), на котором он направлялся к месту своего служения, с грузом продовольствия: муки, крупы, соли и т.п. причалил к о. Сахалин. Здесь молодому иеромонаху Николаю впервые довелось самостоятельно освятить Кусунайский сторожевой пост (38) и, наконец, 2 июля 1861 года он прибыл в японский портовый город Хакодатэ.

Вот как записал впоследствии воспоминания епископа Николая об этом периоде архимандрит Сергий /Страгородский/: 

«Когда я ехал туда, я много мечтал о своей Японии. Она рисовалась в моем воображении, как невеста, поджидавшая моего прихода с букетом в руках. Вот пронесется в её тьме весть о Христе и все обновится. Приехал, смотрю – моя невеста спит самым прозаическим образом и даже не думает обо мне».

В одном из церковных журналов того времени мы можем найти и описание сделанное самим  иеромонахом Николаем: 

«Тогда я был молод и не лишен воображения… Какое же было мое разочарование, когда по прибытии в Японию я встретил совершенно противоположное тому, о чем мечтал. Тогдашние японцы смотрели на иностранцев как на зверей, а на христианство – как на злодейскую секту, к которой могут принадлежать только отъявленные злодеи и чародеи».

Чем было вызвано такое отношение? 

Вспомним, что  к моменту приезда иеромонаха Николая в Японию законы сёгуната, запрещающие христианство,  были все еще в силе. Навязанные западными странами договоры «о мире» вызывали у самураев крайнее неудовольствие. Открытие страны и появление иностранцев способствовали развитию у них ксенофобии, проявлявшейся порой в открытом насилии. Так, в беседах с тогда еще иеромонахом Сергием (Страгородским) в ноябре 1890 года епископ Николай вспоминал:

« … У японцев-самураев есть черта в высшей степени не рыцарская, почти животная: это бить своего безоружного врага или просто иностранца, которого представляют врагом. Пусть иностранец будет не в состоянии защитить себя, самурай не преминет или лучше не постесняется зарезать его, да и это сделает из-за угла или сзади. Впрочем, у самураев были обычаи и еще более гнусные. Например, человеку нужно попробовать новую саблю. Для этой цели отнюдь не считалось предосудительным пойти на первую улицу ночью и зарубить первого попавшегося нищего, будь он старик или молодой. А иногда просто становились за угол и отрубали голову тому, кто на этот раз вздумает пройти этим путем. Встанут утром обитатели, увидят лежащий труп: «А, это должно быть кто-нибудь пробовал саблю».

 Только за первое полугодие 1861 года было убито шесть иностранцев. Вооруженные нападения на христиан, в которых японцы видели едва ли не главных своих врагов, происходили в Киото, Эдо (Токио), и Иокогаме. В Хакодате, где находилось русское консульство, и, где провел свои первые годы пребывания в Японии молодой иеромонах Николай, инцидентов подобного рода не было, однако  здесь к русским японцы относились с ничуть  не меньшей, а то и большей подозрительностью, чем к другим иноземцам. При таких запретительных законах, крайней подозрительности японцев к иностранцам, а главное без знания языка не могло быть и мысли об открытой проповеди. Чего стоил один только выход православного священника на улицу. Считая его агентом ненавистных японцам европейцев, в  миссионера бросали камни, натравливали собак, покушались на его жизнь. Даже учителя японского языка в то время трудно было найти так как всех общающихся с европейцами тут же подозревали в предательстве.

«Одного я было нанял. Проучился с ним два дня, а потом смотрю, учитель не только не идет на урок, но и встретиться со мной не хочет, боится преследований. …Только Господь знает, - говорил уже на склоне лет архиепископ Николай, - сколько мне пришлось пережить мучений в эти первые годы». 

Поэтому в течение нескольких первых месяцев святителю Николаю пришлось ограничиться только церковными службами для консульских служащих и моряков российского флота, заходивших время от времени на военных судах в незамерзающий порт Хакодате.

«У инославных христиан тогда еще не было духовных лиц и иеромонах Николай стал пастырем для всех них. Многие больные звали его, ища себе духовного утешения. Без него не обходились никакие семейные события и гражданские праздники. Таким образом, все христиане, без различия вероисповеданий сплотились среди ненавидящей их толпы язычников, в тесный кружок около о. Николая», - вспоминал о. Сергий (Страгородский).

3. НАСТУПЛЕНИЕ ЭПОХИ «ПРОСВЕЩЕННОГО ПРАВЛЕНИЯ» И ИДЕОЛОГИЧЕСКАЯ ПОДОПЛЕКА РЕВОЛЮЦИОННЫХ ПРЕОБРАЗОВАНИЙ.
Тем временем в Японии стали усиливаться антисёгунские настроения. Предчувствуя свое скорое падение, последняя сёгунская династия опутала всю Японию  сетью шпионов, а для устранения сношений с иностранцами приняла самые суровые меры. Однако принятые меры оказались напрасными. Испытав на себе пагубность длительной изоляции от внешнего мира, народ Японии все более настойчиво стал требовать от власти предоставления условий для своего политического, экономического, социального и культурного развития. В 1862 году началась настоящая гражданская война. Коренных  изменений претерпела структура японского общества: начал кардинально  обновляться состав правящей элиты страны, меняться государственное устройство и официальные идеологические установки, что привело к отставке в 1868 году сёгуна и созданию императорского правительства.

Началась эпоха Мэйдзи – эпоха капиталистического развития и ускоренной модернизации, получившая в народе название – эпоха «Просвещенного Правления».

Общеизвестно, что жизнедеятельность общества всегда подчиняется жестким требованиям эффективности. Только эффективность могла обеспечить японцам в строительстве современного государства  в кратчайшие сроки овладеть достижениями западной цивилизации, иметь высокую «конкурентноспособность» и достойное место в мировом сообществе. И японское общество, почти полностью соханив свою уникальную самобытность, как в сфере экономики, так и в области политической и правовой саморегуляции оказалось вполне эффективным. 

Казалось, что всеобъемлющая европеизация приведет к крутому перелому в японской истории и даже к обрыву японской исторической традиции, но на самом деле ничего подобного не произошло. Традиции предшествующих эпох, в которых действовали иные законы и правила, существовала иная система ценностей, не только не препятствовали развитию, но даже способствовали ему.

 
Прежде всего, была сформирована идеологическая подоплека революционных по своей сути преобразований. Ею стала идея божественного происхождения нации, персонифицированной в императоре, которая и раньше, еще в VII веке, поддерживала в Японии историческую преемственность и духовное единство. Если на Западе новая ступень развития достигалась на основе отрицания предыдущей, то в Японии качественный скачок был достигнут на основе обновления традиций без их отрицания (39) . Только такой подход  способен был поддержать в японцах  чувство собственного достоинства и ощущение ценности своей национальной культуры.


Поскольку культ предков императора лежал в основе древнейшего в Японии религиозного учения синто,  было поднято значение этого учения, а самому важному его пункту – вручение постоянной власти над Японией праотцу императора и всему его потомству были приданы больший блеск и торжественность.  

Кто же после этого стал бы сомневаться в правах императора на власть?

Несмотря на то, что в Японии середины XIX века абсолютное большинство населения составляли приверженцы буддизма и вся страна была усеяна буддийскими храмами, с этого момента, буддизм, как иностранная религия, стал  испытывать к себе всеобщее презрение и пренебрежение.   По специальному Императорскому указу из  синтоисских кумирнь выбрасывались все буддийские принадлежности, буддийским бонзам запрещалось молиться синтоисским богам и даже иметь у себя в храмах их изображения. Как видим, «открытие» Японии, последовавшие за ним падение сёгуната и восстановление императорской власти в корне изменили ситуацию.

4. РЕАЛЬНОЕ ОТНОШЕНИЕ ЯПОНЦЕВ К ХРИСТИАНСТВУ.
Новое  правительство подтвердило прежний запрет японцам принимать христианскую веру. Однако основная причина запрещения была уже совершенно другого свойства. 

Новый Указ начинался так: «Христианская нечестивая вера по-прежнему запрещается». Когда он был вывешен на досках для публичного ознакомления, иностранные министры подали протесты против названия христианской религии нечестивой. Министр иностранных дел, Хингаси – Кузе вынужден был отвечать им:

 «… Религия, называвшаяся христианской 300 лет тому назад, употребляла колдовство, развращала человеческое сердце, производила беспорядки, за это она и была строго запрещена; а по всему этому и народ с того времени смотрит на нее как на нечестивую веру. Подобную веру и в настоящее время наше правительство никак не может допустить. Того же, что христианская вера – правильная вера, народ до сих пор не понимает; а в то время, когда он находится в таком неведении, вдруг разрешить ее не согласно с правительственными пользами. … Но так как, с этого времени, мы имеем  намерения войти в еще более дружественную связь с вашим государством и так как подвергать жестоким преследованиям наших людей, принявших веру вашего государства, было бы несогласно с дружественностью отношений, то в настоящее время наше правительство рассудило и решило с этих пор не постановлять крутых законов против христиан, а обращаться с ними милостиво». ( Письмо Хингаси-Кузе к г. фон Брандту от 27 ноября 1868 года).

Но как на самом деле воспринимали эти и подобные декларации  нового японского правительства представители иностранных государств, миссионеры и сам японский народ?

  Множество, небывалых до 1868 года, фактов свидетельствуют, что в христианских церквях, наравне с иностранными министрами и другими иностранными христианами, открыто молились Богу и японские христиане. О японцах, принявших христианскую веру, сами миссионеры во всеуслышание извещали в периодических изданиях, называли их имена или описывали так, что всякий, кто пожелал бы, тотчас мог найти их.

 Конечно же, японское правительство сознавало всю слабость и бесполезность своих собственных указов. Несколько удельных князей (успевших или нет побывать за границей, но, во всяком случае, более или менее знакомых с иностранными науками и порядками), вставшие во главе нового правительства, разумеется, еще не достаточно хорошо знали христианскую веру, но они видели и чувствовали  могучую силу, которая так властно господствовала над Европой и Америкой. От презрения иностранцев они быстро перешли к уважению, от ненависти - к глубокой симпатии. С  лихорадочным нетерпением  они старались перенять и изучить все иностранное и, наконец, окончательно убедились, что христианская вера вовсе не колдовство, не учение противоправительственное, не орудие к завоеванию чужих стран, а, напротив, учение чисто духовное, составляющее основу государственного благоденствия.

Радикальному изменению подверглась структура японского общества, которая и определила дальнейший путь развития страны. Чтобы сохранить себя как независимую нацию, японцам предстояло в кратчайшие сроки овладеть достижениями европейцев не только в сфере техники и технологии, но и в строительстве современного государства. Это предполагало освоение новых политических, экономических, социальных и иных идей, непривычных, а то и чуждых японскому сознанию. Реорганизация общества происходила на базе новой идеологии. Западные идеи демократии, либерализм, права и свобода личности вступили в противоречие с конфуцианскими правилами подчинения старшим, с социальной структурой, когда на вершине социальной пирамиды находился сёгун, а массы людей у основания этой пирамиды. Почти каждый удельный князь выбивался из сил, чтобы завести у себя пароход, достать европейское военное оружие, обучить солдат европейской военной тактике, приобрести молодых людей, сведущих в европейских языках и науках. Народ встрепенулся. Все ясно увидели свою отсталость. Искренно и энергично японцы старались поправить дело. Все захотели видеть, знать и изучить европейское! С большим самоотвержением молодые люди добивались случая попасть за границу. Без преувеличения можно предположить, что если бы была материальная возможность, пол-Японии уехало бы за границу учиться.

Было ли все это похоже на Китай, который целые столетия был знаком с европейцами и при всем том воображал, что не ему следует учиться от европейцев, а напротив, европейцы должны приезжать позаимствовать от него свет мудрости?

 Да, когда-то Япония со всей готовностью и охотой приняла китайскую цивилизацию. 16 веков она неизменно была под ферулой этой цивилизации и проникнулась ею, по-видимому, до мозга костей: везде, начиная от постройки дома до религиозных убеждений, везде и во всем она копировала Китай. Все это дает возможность убедиться, что японцы одарены удивительной упругостью духа. Весь наплыв китайской цивилизации был как будто, допущен в Японию по уговору на время и теперь она ей не нужна. Легко и свободно они бросили ее, как сбрасывают устарелое платье, и смелой рукой ухватились за все европейское.

 С начала нового периода взор японцев был прикован к оболочке европейской цивилизации, пароходам, пушкам, внешним контурам конституций.  Но затем они пошли дальше. Более глубоко заглянули в европейскую историю, в юридическое право, во внутренний строй европейских государств. И везде встретили христианскую религию!

 Могли ли они отделаться от знакомства с ней – основой всех наук и всего государственного быта Европы, предусматривая пересадить к себе и эти науки, и этот быт?

Запрещение христианства, из-за необходимости поддержать авторитет микадо, долго, естественно, существовать не могло, однако на момент появления в стране Восходящего Солнца молодого православного миссионера иеромонаха Николая оно еще действовало.


Именно поэтому, в первые годы своего пребывания в Японии, отец Николай старался, как можно более подробно изучить японскую историю, религию и дух японского народа, чтобы узнать, в какой мере осуществимы там надежды на восприятие православного просвещения. 

5. КУЛЬТУРНЫЙ УРОВЕНЬ РАЗВИТИЯ ЯПОНЦЕВ СЕРЕДИНЫ XIX ВЕКА  С  ТОЧКИ  ЗРЕНИЯ  ИЕРОМОНАХА НИКОЛАЯ (КАСАТКИНА).
Еще в Петербурге, общее представление о восточных государствах иеромонах Николай связывал с понятиями абсолютного деспотизма сверху и безответного раболепства снизу, с невежеством и вместе с тем с невозмутимым самодовольством и гордостью. Казалось бы, эти качества должны были бы принадлежать и Японии – стране  очень древней, изолированной от внешнего мира, имевшей сношения разве что с одним лишь Китаем.

Делая первые шаги по японской земле, сам отец Николай с большой заинтересованностью отмечал:

«В этой 35-миллионной империи крайнего Востока все как-то чудно, все не по-нашему, но вместе и не по-восточному». (Япония с точки зрения христианской миссии. Русский вестник. 1869, №9).

Внимательно изучив историю древней Японии, иеромонах Николай пришел к выводу, что династия японских императоров вовсе не была деспотичной. С самого своего основания,  т.е. с 667 года до Рождества Христова она идеально исполняла свой долг и целым рядом героев и мудрых администраторов создала в своей стране очень хорошее гражданское устройство. Завоеванием корейских государств она добыла народу военную славу, ввела его в сношение с Китаем и через то даровала стране образование, которое до нее выработал Китай. Жертвуя собой, своим божественным авторитетом, императорская династия внесла в Японию буддизм, более обширную и высшую форму религиозного сознания, чем древнейшая религия японцев – синто (обожание духов предков). Кончив свою миссию по обустройству страны, императорская династия впала в апатию, и японцы вынуждены были создать себе новую форму правления. И хотя императорские титулы и почести, все еще, сохранялись,  реальная власть, однако, перешла к более подвижным и сильным деятелям – сёогунам («сёогун» - титул военно-феодальных правителей Японии. В буквальном переводе слово «сёогун» означает «генерал»). В продолжении менее чем 700 лет (с 186 г. по Рождеству  Христову) в Японии сменилось шесть самопроизвольно поставленных сёогунских династий, причем крепко и прочно держались только те из них, кто удовлетворял народным потребностям.


Так что примеров абсолютного деспотизма и безответного  раболепства иеромонах Николай не смог обнаружить не только в истории, но и в современной Японии. Люди совершенно разных сословий, включая крестьян самого глухого селения, рассуждали о своем правительстве совершенно открыто здраво и  независимо. При общении с ними, иеромонаху Николаю часто приходилось слышать недовольства существующими порядками, хотя они и имели гражданской свободы гораздо более, чем народы многих государств в Европе. Купец негодовал, например, по поводу пошлин (вовсе не обременительных), крестьянин роптал на взимание повинностей, по его мнению, очень тяжелых и т.д.  Все презрительно отзывались о чиновниках, «которые почти все даже взятки берут – такие они негодные!». Весь народ корил правительство за бедность страны, хотя  нищих в Японии иеромонах Николай почти не видел. Вместе с тем, он отмечал, что каждую ночь целые улицы увеселительных домов в различных городах стонали от музыки и пляски. 

Интересна и данная святителем Николаем оценка  японского образования: 

«Здесь образование относительно невысокого уровня, зато оно равномерно охватывает все слои населения. Конфуций здесь «альфа и омега» ученой мудрости. Будучи досконально, до последней буквы, изучен японскими учеными, он стал небезызвестен и последнему простолюдину, который по нему обычно учился читать и писать». 

И действительно, до середины XIX века японцы почти ничего не знали про другие страны мира, «однако в любой отдаленной деревушке не было такого невежды, который бы не знал, кто такой Иеритомо, Иосицуне, Кусуноки, Масасинге и прочие японские исторические деятели, или не сумел бы сказать, на Север или на Запад от него лежит Едо, Мияко и другие важные местности».

 Образованность японцев  того времени святитель Николай подтверждал рядом обыденных примеров: -

«Весной вы идете по улице и видите толпы ребятишек, пускающих змея. Вас заинтересовала чудовищный портрет человека, намалеванный на змее. Спросите у ребятишек, кто нарисован: они, перебивая друг друга, поспешат рассказать, что это Киёмори, или Такудзи, или кто-то другой, и, будьте уверены, они расскажут историю весьма удовлетворительно. Мать или старший брат, готовя им змея, позаботились  ознакомить детей  с этими историческими лицами;

  Вот остановились на улице две девушки и рассматривают картинки в книжке. Одна из них хвастает своей подруге покупкой, которую только что сделала. Можно с уверенностью сказать, что это наверняка будет какой-нибудь исторический роман». 

Впрочем, покупать книгу не было особенной надобности. В Японии тогда существовало множество общественных библиотек, и за чтение книг брали баснословно малые цены. (Книги, кроме того, ежедневно разносили и по многим улицам). Работая в библиотеках, наблюдательный  иеромонах Николай, удивлялся обилию  военно-исторических романов, что свидетельствовало о  вкусе народа, воспитанном вековыми междоусобными смутами. Все книги, как правило, «были  истрепаны так, что в ином месте и невозможно прочитать написанное» – что также являлось  несомненным признаком, что японцы -  народ читающий.

Еще в XVII веке японский мыслитель Огю Сорай (1666-1728) утверждал, что Японией было легко править, поскольку народ был неграмотным. Однако при этом он признавал необходимость, что и низшие слои общества также должны быть приобщены к азам образования, чтобы они могли знакомиться с китайскими книгами, содержащими моральные нравоучения и наставления конфуцианского толка.

Именно образование позволяло самураям сделать служебную карьеру, а простолюдинам давало возможность добиться успеха в жизни. Кроме того, следует иметь в виду, что обучение в школах того времени было пронизано морально-этическими нормами конфуцианства и направлено на воспитание «добродетельного человека», призванного обеспечить мир и порядок в семье и госудастве (40) .

 В середине XIX века число грамотных и читающих в Японии не уступало количеству таковых в любом из западных государств Европы; и это несмотря на то, что самые простые японские книги были написаны наполовину китайскими знаками, и нужно было потратить три-четыре года, чтобы только овладеть процессом их чтения. 


Что же касается гордости и самодовольства японцев, то и здесь отец Николай смог найти множество доказательств того, что им чужды эти качества, по крайней мере в тех размерах, в каких они приписывались в то время восточным народам. Он отмечал, что японцы не могут не иметь национальной гордости.

 «В продолжение 25 веков существования империи, они ни разу не согнули своей шеи под чужое ярмо, ни разу даже переменчивый жребий войны не дал им случая усомниться в своем превосходстве пред другими нациями. Напротив, всякий раз, когда они сталкивались с айнами, с Кореей и даже с Китаем, они лишь торжествовали успех своего оружия. Айны окончательно покорились им или ушли от них на Курильские острова, Корея целые века несла им дань, Китай по временам заискивал и пресмыкался пред ними – словом,  история внешних сношений Японии до последнего времени всегда неизменно оставалась лишь историей побед и торжества».

Конечно же самое пристальное внимание отец Николай уделил изучению японской национальной религии синто. Подробно разбирая это древнее учение, он не раз встречал утверждения, что японцы произошли от богов, что Япония – вечная любимица богов, что прочие страны – что-то вроде пустырей, созданных богами как бы случайно и потом брошенных без всякого внимания. Учитывая все это, о. Николай смог сам себе ответить на мучавшие многих иностранцев вопросы: почему напуганне католическими пропагандистами еще в XVII столетии японцы до настоящего времени смотрят на иноземцев как на варваров, почему  в их понимании все европейцы непременно имеют намерение завоевать их страну, почему в каждом китобое, случайно появившемся у берегов Японии, им беспрестанно мерещится подглядывающий шпион. Совершенно по-новому стали восприниматься «успехи» морских экспедиций двух наших взбалмошных лейтенантов Хвостова и Давыдова, наведших ужас на всех жителей от Кунашира до Киусиу! 

Изучив синто, о.Николай решил ознакомиться с множеством других религиозных течений, существовавших, на момент его появления в Японии. Он поставил перед собой цель - разобраться насколько серьезно к этим религиям относился сам японский народ.


В то время японцев, наравне с китайцами, справедливо укоряли  в атеизме или в индифферентности к делам веры. Отец Николай попытался вскрыть причину этих качеств, ответить себе - тот ли это атеизм, что по временам охватывал и европейское общество? И пришел к совершенно однозначному выводу - нет, совершенно другой. В Европе атеизм всегда служил характеристическим указателем успеха в науках, поднятия умов на более высокую ступень развития. Европейцы, поставившие ногу на эту ступень, в порывах безотчетной радости, на все лады провозглашали торжество человеческого ума, его всемогущество, его высшую авторитетность. Они не желали оглядываться  ни на что другое, не хотели трезво оценивать свою находку и сравнивать ее с другими достижениями в области человеческих знаний. На зов этих глашатаев сбегалась толпа, которая  вторила им, часто не понимая, в чем дело. Но вот  на ту же ступень всходили  и люди более хладнокровные, ступали туда, наконец, хранители и толкователи богооткровенной истины. Рассмотрев, в чем дело, они сличали новое открытие с учением веры, после чего это открытие оказывалось не только не противоречащим вере, а подтверждающим ее истинность. Плод науки народы принимали в круг своих знаний, еще крепче привязывались душой к своей неизменной спасительной истине и продолжали свой путь. Не то происходило в языческих странах вообще, не то и в Японии. Здесь атеизм высших обществ и индифферентизм низших происходили от недостаточности религиозных учений, оттого, что народ полностью исчерпал их, и они больше не удовлетворяли его. 

Но показывал ли японский народ наклонность к принятию христианской религии? 

Иеромонах Николай чувствовал, что с началом буржуазно-дворянских преобразований, страна лихорадочно бросится в утилитаризм. В японском обществе все чаще стали слышаться призывы к завеованию достойного места в мире. Лозунг «богатого государства и сильной армии» (фукоку кёхэй), зачастую в неявной форме, сделался главной идеей, определявшей зкономическое и политическое развитие Японии на протяжении многих десятилетий. Этот лозунг предполагал ускоренное наращивание военного потенциала. В японской внешней политике все отчетливей стала проявляться тенденция оказывать давление на соседей, используя сочетание дипломатических и военных методов. В ту пору это было совершенно естественным и соответствовало характерным для эпохи колониальных захватов правилам поведения на международной арене. Тогда единственным путем занять уважаемое место в мире или тем более, стать  державой мирового ранга было проведение агрессивной внешней политики, направленной на создание собственной колониальной империи. При этом все более отчетливо стала проявляться взаимосвязь характера экономического развития Японии и военно-политических планов ее руководства. Крепнущая промышленность Японии нуждалась в новых рынках сбыта и в источниках дешевого сырья. Недостаток природных ресурсов, а также низкая емкость внутреннего рынка из-за бедности основной массы населения заставляли японский капитал искать и то, и другое за пределами страны. При этом недостаточная конкурентоспособность японских промышленных товаров подталкивала Японию к колониальной модели экономической экспансии, когда захват новых рынков и удержание контроля над  ними осуществлялись исключительно при помощи военной силы.

Во второй половине XIX века, для создания Японией собственной колониальной империи сложилась довольно благоприятная международная обстановка. Соседний Китай был ослаблен, а отношения между Великобританией и Россией – основными соперниками Японии на Дальнем Востоке – были весьма напряженными. И Япония не преминула воспользоваться этими обстоятельствами (41) . За счет расширения своих внешнеторговых оборотов, развития армии и флота она стала предпринимать попытки в короткие сроки максимально обогатиться и сделаться могучей державой.

Будущий святитель Николай отчетливо представлял, что, став внешне богатым и могучим государством, внутренне Япония может растлеть от роскоши и вечных пороков, что, в конце концов, неминуемо приведет к падению самого государства. (Истории были известны подобные примеры, вспомним хотя бы причины падения  Финикии, Карфагена, Греции, Рима и т.п.) Отец Николай был убежден, что в этих условиях буддизм в Японии уже не сможет являться той сдерживающей, всерегулирующей и направленной на добро внутренней силой. Он понимал, что с увеличением мощи и богатства государства и против такого же увеличения пороков японскому народу нужна будет узда. И этой уздой могла быть только христианская вера.

Уже через семь лет в своей докладной записке директору Азиатского Департамента П.Н.Стремоухову (42) иеромонах Николай писал:


«Чем больше я знакомился со страной, тем больше убеждался, что очень близко время, когда слово Евангелия там громко раздастся и быстро понесется из конца в конец империи».

6. НАЧАЛО ПРОПОВЕДНИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ И

       ПЕРВЫЕ ВЫВОДЫ  О  ЕЕ  СОВЕРШЕНСТВОВАНИИ.

Скорее из любопытства,
японцы и, прежде всего, работники русского консульства, стали присматриваться к молодому иеромонаху. С робким интересом они слушали его поучения о Боге - Творце Вселенной, о Пресвятой Троице, об Искупителе, о том, что  Христово учение в православии хранится чистым и целым; что в нем ничего не прибавлено, как у католиков (непорочное зачатие и телесное вознесение девы Марии, непогрешимость главы монархического центра – Папы) и ничего не убавлено, как у протестантов
(культ Богородицы, Святых, Ангелов и икон, упрощенное отношение к церковной иерархии; к христианским заповедям и таинствам; к монашеству). 


Японцы впервые узнали, что даже самому появлению русской народности их ближайший сосед – Россия, – также обязана православию. Подтверждая эту позицию, отец Николай терпеливо объяснял, что до Крещения Руси такого понятия, как «русский народ», не было, существовал лишь княжеский род - Русь, которому были подчинены некоторые славянские, финские и тюркские племена. По мере усвоения православия, живя под единой властью, поляне, древляне, новгородские словене, северяне, радимичи, вятичи, чудь, меря, весь, торки и другие сливались воедино, сплавлялись, образуя «руський» народ. Верность князьям, Руси и вера в Христа-Бога создали из некогда языческих племен православный народ. Слушая такие доводы из уст русского священника, японцы все больше и больше чувствовали  возможность практического применения новой для себя религии, в духовном объединении своих многочисленных сословий, родов и кланов.


Неудивительно, что уже через два месяца по приезду иеромонаха Николая в Японию, посетивший его в Хакодате преосвященный Иннокентий (Вениаминов), 13 сентября 1861 года писал своему сыну о. Гавриилу: 

«Я поместился в доме консула, а свита моя приветает у о. Николая. … о. Николай живет хорошо, имеет до 16 человек учеников японцев…». 


В 1897 году, в беседе с молодым американцем Mr John R. Moot отец Николай попытался показать реальную силу старых японских религий: - 

«Буддизм – мертвец, которого еще не успели похоронить, но это в наступающем столетии сделают; бороться с ним так же не пристало, как бороться с трупом; держатся его кое где и довольно крепко – невежественная полоса народа, который по мере образования поймет, что буддизм в религиозном отношении – сущая пустота, ибо без Бога какая же религия! Синтоизм совсем не религия, а глава древней японской истории; предписывает уважение к предкам, что совсем не противно христианству. Самое большое препятствие – косность и индифферентизм достаточных классов, им слишком хорошо на земле, чтобы думать о небе…Потому-то и христианство принимают здесь исключительно люди, душа которых глубже затронута и всколыхнута – трудами, скорбями и разными невзгодами. Кто у нас христиане? Наполовину люди интеллигентные, дворяне, но какие? Обедневшие от последних переворотов и трудом добывающие себе насущное пропитание, наполовину – еще более трудящийся народ – фермеры, ремесленники, небогатые купцы». 

7. ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКА И ПИСЬМЕННОСТИ ЯПОНИИ, ЕЕ ОБЫЧАЕВ И НРАВОВ, ЯПОНСКОЙ ИСТОРИИ, ЛИТЕРАТУРЫ И ФИЛОСОФИИ, ЛИЧНЫЕ КОНТАКТЫ С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ОСНОВНЫХ РЕЛИГИОЗНЫХ ТЕЧЕНИЙ.
 Отец Николай сознавал, что для апостольского подвига ему необходимо не только созреть духовно, но и всесторонне познать страну. И что самое главное -  при отсутствии современных учебных пособий - изучить трудный для европейца японский язык. И поскольку, в японском языческом мире иеромонах Николай был обречен на одиночество, он особенно ценил доброе отношение к себе консула  И. А. Гошкевича. В дальнейшем, отец Николай всегда вспоминал его с любовью, как русского пионера в изучении Японии, составителя первого японо-русского словаря.  Многочисленные беседы с консулом помогли отцу Николаю придти к  окончательному убеждению, что

 «японцы слишком понятливы, чтобы принимать без размышления учение католиков. А такие положения, как Папа непогрешим, Богородица не имела первородного греха и т.п., слишком шатки, чтобы выдержать испытание. Кроме того, японцы слишком патриотичны, чтобы признать над собою, кроме своего императора, еще другого, даже высшего, чем их собственный».

Прежде всего, иеромонах Николай серьезно взялся за изучение японского языка. Так как местные жители давать ему уроки  боялись, он начал учиться японскому у переводчика хакодатского губернатора, по рекомендации которого, в дальнейшем, стал посещать частную школу известного своей редкостной эрудицией Кимура Кэнсая. Там же он занялся изучением истории, искусства и литературы Японии, а также буддийского, синтоиского и конфуцианского религиозно-нравственных учений. Будущего святителя интересовало все, связанное с Японией: события, погода, экономика, демография…Подтверждением тому могут являться, например, названия его статей для публикации в выходившей в Николаевске на Амуре газеты «Восточное Поморье»: «Пожар в консульстве в Хакодатэ», «Ураган в Японии», «Неурожай в Японии», «Число народонаселения в Японии». Привезенные с собой учебники  западно-европейских авторов были несовершенны и отцу Николаю пришлось их выбросить, а поскольку в Японии своих толковых православных словарей,  и грамматик  в то время не существовало он решил составить их сам. Можно было прийти в отчаяние, если бы его не поддерживало твердое намерение довести начатое дело до конца.

Уже на закате своей жизни архиепископ Николай рассказывал:

 «Приехав в Японию, я, насколько хватало сил, стал изучать здешний язык. Много было потрачено времени и труда, пока я сумел присмотреться к этому варварскому языку, положительно труднейшему в свете, так как он состоит из двух: природного японского и китайского, перемешанных между собой, но отнюдь не слившихся в один».

В эти годы о. Николай писал: 

«…бился над японским языком, чуть не ежедневно вздыхая о том, что сутки не из ста часов».

 
После восьми лет пребывания в Хакодатэ Преосвященный Николай в совершенстве владел северо-японским диалектом, а его богатый словарный запас, легкость построения фраз, использование примеров и сравнений, с точки зрения японцев, неизвестных европейцу, давали его речи силу, приводившую в восторг всех японцев. Он стал чаще бывать в японском обществе на различных приемах, обедах, собраниях. Здесь он был всегда веселым собеседником, у которого сыпались разного рода шутки, исторические рассказы, описания японского быта и прочее. Постоянные путешествия по Японии и общение с японским народом, при его огромной памяти, давали ему неистощимый материал для рассказов, и его всегда можно было видеть окруженным на таких собраниях целой толпой слушателей. При этом, однако, все его рассказы носили характер благородства, его юмор никогда не опускался до вульгарности, и собеседники-японцы уходили после разговора с ним с пополненным багажом полезных знаний и чувством неподдельного глубокого уважения к этому иностранцу. Недаром в японской прессе постоянно можно находить замечания, что отец Николай знает Японию лучше самих японцев.

 Попутно иеромонах Николай освоил  и английский язык, который в то время уже считался в Японии международным. Одновременно он  изучал историю, литературу, философию и религию Японии, проявляя при этом  такую усидчивость, что его учителя-японцы во время занятий просили отдыха, он же был неутомим. Чтобы не делать перерыва в занятиях, он нанимал двоих и даже троих учителей. Отдыхом для него самого являлась лишь перемена изучаемого предмета.

Изучив язык японцев, отец Николай решил познакомиться с их жизнью. Он начал активно посещать литературные собрания, где писатели публично читали свои произведения, ходил в языческие храмы, где слушал наиболее выдающихся буддийских и синтоистских проповедников, приглашал жрецов-бонз к себе и с ними  разбирал трудную для его понимания буддийскую литературу. Как отмечает профессор Токийского государственного университета К. Накамура все это происходило при полном отсутствии к ним презрительно-снисходительного тона. Доброта, отзывчивость и кротость иеромонаха Николая постепенно победили все трудности и японцы почувствовали в нем друга. Он стал желанным гостем во многих их  домах.

«Сначала завоевать любовь, а потом нести слово! – говорил молодой миссионер, - Сердце здесь нужно, способность проникнуться нуждами ближнего, почувствовать его скорби  и  радости, точно свои».

  Иеромонах Николай никогда не позволял себе унижать религиозное чувство японцев, никогда не порицал последователей буддизма, с вниманием и уважением относился к буддийским монахам, и потому даже среди буддийского духовенства у него были друзья. Архимандрит Сергий /Страгородский/ в своей книге «На Дальнем Востоке» передает любопытный случай, рисующий отношение бонз к православному миссионеру:

«Однажды отец Николай зашел в буддийский храм, чтобы послушать проповедников. Храм был заполнен народом, сидевшим по-японски поджав ноги. Бонзы стали усаживать своего гостя, но, на беду, не оказалось ни одного стула. Не долго думая, главный жрец подвел иеромонаха Николая к жертвеннику, снял с него различные украшения и вежливо предложил посетителю сесть на жертвенник, к великому удивлению, почти ужасу растерявшегося миссионера».

Этот случай подчеркивает, не только глубину уважения, которым уже в молодые годы пользовался у японцев отец Николай, но и присущее ему чувство постоянного научного поиска. В  процессе познания синтоистского и буддийского учений он, задолго до западных и японских исследователей угадал их родство с христианской этикой и отметил не случайный характер быстрого прогресса страны в духе западной цивилизации.

       Разносторонние знания по японской культуре у отца Николая сочетались с серьезным научными исследованиями в области экономики, социологии, этнографии, исторического краеведения позднефеодальной и раннебуржуазной Японии.   В первые годы пребывания в Японии, его часто искушали помыслы оставить апостольское дело и заняться чем-либо другим, касающимся Японии. В то время о Японии знали очень мало, и  любая статья о ней принималась с большим интересом. Автор этих статей мог бы рассчитывать на скорую известность. Но отец Николай решительно отстранял искусительные мысли. Он говорил:

 «Много раз меня манила на свое поле наука, японская история и вся японская литература – совершенно непочатые сокровища, - стоит лишь черпать целыми пригорошнями, все будет ново, интересно в Европе и труд не пропадет даром. Но наука и без меня найдет себе многих сынов, мои силы всецело посвящены надеждам миссионерским». (Цитата по книге «Русские в Японии»).

8. УСПЕХИ И ТРУДНОСТИ ЗАРОЖДЕНИЯ В ЯПОНИИ

                        ПРАВОСЛАВНОЙ   ЦЕРКВИ.
Только в 1864 году, через четыре года с момента приезда в Хакодатэ, отец Николай смог с радостью ощутить первые реальные плоды своих трудов. В этом году он обратил в православие первого японца. Вот как по рассказам святителя Николая описал этот случай адмирал С.О.Макаров: - «Это был учитель фехтования сына нашего консула Гошкевича, некто Савабе  (43) завзятый враг христиан, который не пропускал случая при встрече с отцом Николаем, если не делать ему оскорблений, то по крайней мере бросать на него взгляды, полные ненависти и злобы. В один прекрасный день он зашел к отцу Николаю и в оскорбительных и резких выражениях стал упрекать его в желании, будто свойственном всем христианам, причинить Японии вред. Надо сказать, что японцы понимали проповедников христианства, как чудодеев, и бывали примеры, что приходил человек и требовал из любознательности, чтобы при нем было совершено какое нибудь чудо. Недоброжелатели объясняли пожары злоумышленностью христиан, которые будто бы обращались в кошек и разносили огонь по всему городу на своих хвостах. Савабе упрекал отца Николая в злонамеренности и злобно поносил христианство. Когда он кончил, тогда только отец Николай мог, в свою очередь, сделать ему упрек, что он бранит вымышленного им врага, и что толковый человек, ранее чем бранить, должен узнать, в чем дело. Савабе согласился, чтобы ему объяснили, в чем заключается христианское учение, и через несколько времени из заклятого язычника сделался ревностным христианином» (44) . 

Если в 1864 году в своем письме Митрополиту Новгородскому и Санкт-Петербургскому Исидору (Никольскому) отец Николай писал:

«Ходит ко мне один жрец древней религии изучать нашу веру. Если не охладеет или не погибнет (от смертной казни за принятие христианства), то от него можно ждать многого»,

 то уже  20 апреля 1865 года он сообщал ему буквально следующее:

«Жрец с нетерпением ждет от меня крещения. Он хорошо образован, умен, красноречив и всею душою предан христианству. Единственная цель его жизни теперь – послужить отечеству распространением христианства, и мне приходится постоянно останавливать его просьбы из опасения, чтобы он не потерял голову, прежде чем успеет сделать что-либо для этой цели». 

Своими размышлениями Савабе  делился с ближайшими друзьями. Вскоре он привел к иеромонаху Николаю врача по имени Сакаи Ацунори. Под влиянием бесед миссионера и Сакаи также стал христианином. Через год к ним присоединился  третий собрат – врач Урано Тайдзо. 

 С редким самоотречением Савабе и его друзья принялись за дело проповеди. К весне 1868 года в Японии насчитывалось уже до двадцати человек, готовых принять христианскую веру. И иеромонах Николай с огромным риском быть высланным из страны, где все еще действовали Законы Сёгуната 1614 года,  запрещающие японцам принимать христианскую веру, 18 мая 1868 года тайно крестил трех своих первых учеников. В честь апостолов Савабе при крещении был наречен именем Павла, Сакаи – Иоанном, а Урано – Иаковом. Именно тогда и зародилась Японская Православная Церковь.

 Тем временем в Нагасаки на христиан-католиков начались открытые гонения. Чтобы сохранить свою юную паству, иеромонах Николай принял решение разослать своих помощников в дальние селения. (45)
Он беспокоился, что вдали от него молодые японские христиане забудут те немногие уроки, которыми воспользовались; но опасения оказались совершенно напрасными. Например, сендайский самурай Кангета (в крещении Матфей), вновь по прибытии в Хакодате, явился к отцу Николаю  и объявил, что до 25 знакомых ему офицеров желают учиться вере, а некоторые изъявили  полную готовность посвятить себя делу ее распространения. Кангета смог  перелить в них  не только все свои сведения, но и свой энтузиазм.

ПРИМЕЧАНИЯ

36. Степан Осипович Макаров родился 27 декабря 1848 года в г. Николаеве Херсонской губернии. В 1858 году (апрель-август), в связи с переводом его отца в Сибирскую флотилию семья переехала в г. Николаевск-на-Амуре. В сентябре тогоже года он поступает в морское училище, обучение в котором заканчивает первым по успеваемости 23 апреля 1865 года. С ноября 1866 по 31 мая 1867 года на корвете «Аскольд» в составе  эскадры контр-адмирала Ф.С. Керна принимает участие в переходе по маршруту Нагасаки – мыс Доброй Надежды – Кронштадт. 14 июля 1867 года за успехи в науках, вместо кондукторов корпуса штурманов, произведен в гардемарины и назначен в 1-ый флотский экипаж Балтийского моря. С 16 сентября 1867 года состоял членом экипажа  корвета «Дмитрий Донской». В октябре 1867 года опубликовал на страницах «Морского сборника» свою первую научную работу «Инструмент Адкинса для определения девиации в море». С 17 сентября 1868 по 29 мая 1869 года  находился в заграничном плавании. 24 мая 1869 года произведен в мичманы. В январе-марте 1870 года оформил свое изобретение пластыря (шпикованного мата) для заделки пробоин судов; 14 января – назначен ревизором на винтовую шхуну «Тунгус»; в июне опубликовал в «Морском сборнике» статью «Броненосная лодка «Русалка». 1 января 1871 года произведен в лейтенанты. 18 декабря 1872 года – назначен в распоряжение вице-адмирала А.А. Попова. В 1873 году (17-21 марта) участвовал во всемирной выставке в г. Вена, где представлял свой изобретенный пластырь для заделки пробоин судов. В октябре 1876 года назначен на Черноморский флот и 13 декабря вступил в командование вооруженным пароходом «Великий князь Константин», на котором провел несколько успешных операций по атаке военных кораблей Турции на Сулинском и Батумском рейдах, а также в порту г. Сухума. 7 сентября 1877 года награжден орденом св. Георгия 4-ой степени. В ночь на 16 декабря 1877 года при нападении на турецкие броненосцы у Батума С.О. Макаров впервые в мире применил торпеды. С 1 мая 1880 по 21 мая 1881 года, в должности заведующего морской частью при войсках Закаспийского края, Макаров участвовал в Ахалтекинской экспедиции. 29 октября 1881 года – назначен командиром парохода «Тамань», а 1 января 1882 года произведен в капитаны 1-го ранга. 21 февраля 1883 года назначен флаг-капитаном Практической шхерской эскадры Балтийского флота. 17 сентября 1885 года – назначен командиром корвета «Витязь», на котором до 25 июня 1886 года находился в кругосветном плавании. 1 января 1890 года за отличие по службе произведен в контр-адмиралы и назначен младшим флагманом Балтийского моря. 8 октября 1891 года – назначен и.д. главного инспектора морской артиллерии. 7 ноября 1894 года – назначен командующим эскадрой в Средиземном море и до 20 мая 1895 года находился с эскадрой в Тихом океане. 20 августа 1896 года – произведен в вице-адмиралы и утвержден в должности старшего флагмана 1-ой флотской дивизии. С 29 июня по 19 сентября 1897 года Макаров организовал командировку к устьям Оби и Енисея, а в декабре опубликовал свой труд «Рассуждения по вопросам морской тактики». 17 октября 1898 года – присутствует в г.Ньюкасл при спуске на воду ледокола «Ермак», подлинным творцом которого он являлся. 6 декабря 1899 года назначен главным командиром Кронштадского порта и военным губернатором города Кронштадт. В 1901 году (27 марта – 30 августа) на ледоколе «Ермак» Макаров возглавляет экспедицию к Новой Земле и Земле Франца-Иосифа. 9 февраля 1904 года Макаров назначается командующим флотом в Тихом океане и 24 февраля прибывает в Порт-Артур. Погиб С.О. Макаров 31 марта  1904 года на броненосце «Петропавловск», который, при выходе на внешний рейд, подорвался на мине. (Стр. 24)

37. Епископ Камчатский Иннокентий – (Иван Евсеевич Попов-Вениаминов). Родился 26 августа 1797 года в селе Агнинском Иркутской губернии в семье пономаря. В 1806 году его отдали в Иркутскую семинарию. Здесь, как лучшему воспитаннику, юноше дали фамилию Вениаминов, в честь почившего Иркутского архиепископа Вениамина (ск. 8 июля 1814 г.) После окончания духовной семинарии, 13 мая 1817 года он был рукоположен в дьякона и определен учителем приходского училища Благовещенской церкви г. Иркутска. С 18 мая 1821 года - священник этой же церкви. В 1823 году по предложению Святейшего Синода выехал с православной миссией на Алеутские острова, где кроме проповеди занимался организацией православных приходов, строительством церквей и духовных училищ, изучением  алеутского языка и переводом богословской литературы. 29 ноября 1840 года отец Иоанн (Попов-Вениаминов) принимает монашеский постриг с именем Иннокентий. 21 апреля 1850 года епископ Иннокентий был возведен  в сан архиепископа Камчатского, Курильского и Алеутского. В 1852 году, в связи с присоединением к епархии территории Якутской области – переезжает в Якутск, где занимается изучением местного языка, создает якутскую письменность и переводит на якутский язык богословскую литературу. В 1862 году, в связи с присоединением к епархии Амурского края – переезжает в Благовещенск. 5 января 1868 года святитель Иннокентий стал преемником митрополита Филарета на кафедре Московских первоиерархов. Через Святейший Синод митрополит Иннокентий закрепляет вековой миссионерский опыт Русской Церкви, в 1870 году создает  православное миссионерское общество, (проект улучшения организации миссионерского служения им предлагался еще в 1839 году) и преобразовал Московский Покровский монастырь в миссионерский. Его стараниями в Московской духовной академии построена церковь Покрова Пресвятой Богородицы. 31 марта/13 апреля 1879 года святитель Иннокентий скончался. Погребен в Свято-Духовском храме Троице-Сергиевой Лавры. 6 октября 1977 года Русской Православной Церковью святитель Иннокентий  канонизирован. (Стр. 24)


38. Запись об этом событии, датированная 17 июня 1861 года, сохранилась до наших дней  в специальном журнале метеорологических наблюдений, в разделе «случаи», который следуя флотской традиции, вел начальник Кусунайского поста, поручик корпуса флотских штурманов Петр Иванович Маргасов. (Сам военный сторожевой пост был выставлен 30 августа/11 сентября 1853 г.) В то время матросы поста, только что завершив строительство в устье речки Кусунай,  первой православной часовни на острове, случайно выяснили, что на прибывшем пароходе находится священник – о. Николай. Его тут же пригласили съехать на берег «для освящения поста и отслужения панихид», что и было совершено в торжественной обстановке при участии всей команды. Ныне на этом месте в срединной части острова на берегу Татарского пролива находится крупный поселок Ильинский. (Стр. 24)

39. Японское общественное сознание явно отдает предпочтение эволюционному, а не революционному типу развития во всех областях общественной жизни. Так, японское слово какумэй («революция») употребляется только в отношении других стран и не используется для характеристики событий национальной истории. В последнем случае вместо него традиционно применяют другой термин – исин, то есть «обновление».


Использование разных терминов применительно к зарубежным и «внутренним» историческим явлениям отражает японские национальные особенности восприятия окружающего мира, истории, общественной жизни и понимания своего места в ней. Важнейшими ценностями для японца являются традиция и преемственность. Их нарушение вызывает серьезный общественный дискомфорт. В основе такого мировосприятия лежит восходящий к конфуцианству социально-психологический стереотип – ва («равновесие», «гармония»).


Такое отношение к собственной истории и общественной жизни (резко контрастирующее с извечным русским стремлением «отречься от старого мира») оказывается весьма продуктивным с точки зрения обеспечения преемственности национальной культуры и сохранения духовного потенциала нации даже в условиях кардинальных общественных преобразований. Кроме того, оно ставит серьезную преграду на пути распространения радикальных политических учений, и, напротив, создает благоприятные возможности для укоренения консервативной идеологии. (Стр. 27)

40. На то, что уровень грамотности в Японии был выше соответствующего уровня европейских стран обращали внимание еще в XVI веке миссионеры-иезуиты, прибывающие в Японию для проповеди Христианства. Так, Луиш Фроиш отмечал, что в крупных городах большинство мужчин и женщин умело писать и читать. Большую роль в этом сыграли центральные и местные власти Японии, выгода которых состояло в том, что до гамотного населения легче было доводить официальные приказы и распоряжения.  Алессандро Валиньяно писал, что японцы очень способные: - «Их дети очень быстро схватывают наши уроки и задания. Они овладевают чтением и письмом на нашем языке намного быстрее и легче, чем европейские дети. Низшие классы в Японии не так невежественны и грубы, как в Европе. Здесь они в большинстве своем разумны, хорошо воспитаны, и им легко дается учение». (Николаева Н.С. Япония-Европа. Диалог в Искусстве. М.,1996) Необходимость открытия школ осознал еще в 1600 году Токугава Иэясу, встретившись с У. Адамсом. Обучение тогда велось при монастырях, и в качестве учителей выступали монахи; они же были и домашними учителями. Еще в 1615 году он дал понять, что намерен поощрять образование, способствовать открытию библиотек и субсидировть издание книг по вопросам управления государством. Это было составной частью его мероприятий, направленных на стабилизацию обстановки в стране. В княжеском кодексе, изданном в 1615 годустатья первая гласила: - «Сердце и все мысли воина должны быть посвящены искусству владения письмом, оружием, стрельбой из лука и верховой езды. Заветом древних богов было: сначала искусство письма, а затем – военное искусство. Но ни то, ни другое не должно находиться в пренебрежении». (Подпалова Г.И. Крестьянское петиционное движение в Японии., М., 1960).

 Воспитание ума и развитие духа первого, воинского, сословия шло в рамках конфуцианского учения в интерпретации китайского философа Чжу Си (1131-1200) и было официальной государственной идеологией. Моральные принципы конфуцианства способствовали поддержанию общественного порядка, помогали регулировать человеческие отношения и нормы поведения. Основоположник чжусианской школы в Японии ученый-конфуцианист Хаяси Радзан (1583-1657) пользовался расположением Токугава Иэясу и входил в его ближайшее окружение. Когда при правительстве Японии образовалась Крнфуцианская академия Хаяси Радзан стал ее первым ректором. Кроме лекций по конфуцианству, там преподавали японскую историю и литературу, поэзию, право и военные искусства. В период реформ Касэй (1787-1793) структура школы расширилась, изменился ее статус и со временем она превратилась в Токийский императорский университет, в котором велась подготовка правительственных чиновников.


Начальное обучение детей буси (воины, самураи) происходило в основном дома. Там ребенок получал необходимые бытовые навыки – умение сидеть, поджав под себя ноги, держать палочки для еды, правильно входить в комнату. Дети с малолетства должны были вести себя в соответствии с особыми предписаниями. В мальчиках воспитывали бесстрашие, силу воли, умение владеть собой, у них развивали чувство самоуважения, умение защищать свою честь. Им внушали, что стремиться отомстить обидчику в высшей степени добродетельно. Домашнее воспитание было особенно строгим в семьях самураев высших рангов. Скорее всего, в конце XVII века почти все самураи умели читать и писать. В качестве учителей выступали буддийские монахи, самураи. По мере того, как в условиях мира общественная роль самураев падала, правление в стране становилось все более гражданским и, чтобы найти работу в какой-либо административной структуре требовались более широкие знания. Все, что было связано с гражданской стороной обучения подчинялось идее воспитания послушных подданных, которые бы не нарушали порядок в стране. Моральному воспитанию придавалось большое значение. Словом, кисть становилась могущественнее меча.


Этому способствовало и появление частных школ, которые существенно отличались от официальных. Такие школы размещались в доме преподавателя, существовали на денежные взносы учеников, не получали материальной поддержки от властей. Поэтому они были свободны от официального контроля, что позволяло им самим определять программу обучения. Во многих таких школах упор делался на изучение западных наук: там обучали голландскому языку, медицине, западным военным наукам, навигации. Уровень обучения был высоким, что давало возможность после окончания стать хорошим специалистом. Количество частных школ постоянно росло: так в 1829 году их насчитывалось 437, а к 1867 году – уже 1528.


Наряду с частными школами в Японии широкое распространение получило и обучение не по месту жительства т.н. княжеские школы. Поначалу они предназначались лишь для детей самураев княжества. Как правило, дети поступали в такую школу в 7-8 лет, оканчивали ее в 22-23 года. Обучение в них было бесплатным, все расходы по содержанию школы оплачивал князь. Число учащихся каждой школы в среднем было около 500. Основной набор предметов в них был, как правило одинаков – конфуцианство, история Японии и Китая, каллиграфия, этикет, национальная наука, литература и военные предметы. Всего, на период приезда в Японию о. Николая, в стране существовало 225 княжеских школ, и они, вплоть до своего упразднения в 1871 году, сыграли заметную роль в распространении грамотности.


Но самым распространенным типом школы были прихрамовые школы. Именно они обеспечивали элементарную грамотность в широких масштабах. Они возникали по всей стране, в деревнях и городах, без помощи официальных властей. По некоторым подсчетам их было более 10 тысяч. Крестьяне, торговцы, горожане осваивали в этих школах азы чтения, письма и арифметики, необходимые им в повседневной жизни. Девочек обучали шитью, чайной церемонии, искусству икэбана. Программы обучения в таких школах зависела от социальной принадлежности учеников. Пестрым был и социальный состав учителей этих школ. Многие из них были самураями, Буддийскими и синтоистскими монахами, каллиграфами, лекарями, простолюдинами, причем для некоторых из них учительство не было основной работой. Иногда в роли учителей выступали богатые крестьяне или кто-либо из деревенской администрации. Иногда учителями становились по причине нездоровья: такие люди брали учеников, чтобы заработать себе на жизнь. Среди учителей было довольно много женщин. Это были вдовы, или женщины, по каким-то причинам упустившие возможность выйти замуж. Для занятий использовались разные помещения, большинство школ размещалось в доме учителя. Девочки и мальчики обучались вместе, только сидели по разные стороны комнаты. Мальчики поступали в школу в возрасте 6-8 лет и учились до 11-13 лет, после чего начинали работать или обучаться ремеслу. Девочки учились на год дольше, чем мальчики. В школу приходили не каждый день, поскольку дети часто помогали по работе в лавке или на полях. В деревенских школах в период сельскохозяйственных работ устраивались каникулы. Деления на классы в школе не было, обучение было индивидуальным. Ученик, приходя в школу, подходил к учителю, получал задание и садился его выполнять. В большинстве школ проводили своего рода экзамены – ученики должны были по памяти воспроизвести текст, выбранный учителем из книги. За хорошо выполненное задание ставили не только отметку, но и давали что-нибудь в награду.


Большое внимание в школах уделялось этическому воспитанию, основой которого была конфуцианская мораль. Поощрялись опрятность, аккуратность, прилежание, хорошее поведение; вместе с тем детям прививали почтительное отношение к родителям и учителю. Несмотря на совместное обучение мальчиков и девочек, женское образование имело и свои особенности. Образ жизни каждого сословия определял характер воспитания девочек в семье, но было и общее правило: в женщине следовало воспитать такое качество, как послушание – сначала отцу, в замужестве – мужу, во вдовстве – сыну. В этом плане интересны выдержки из трактата «Онна дайгаку» (Поучения для женщин) написанного конфуцианским ученым и врачом Каибара Экикэн (1630-1714), которые и до настоящего времени  изучаются девочками в японских школах:

1. Женщина с молодых лет должна помнить о различии между мужчиной и женщиной и никогда не допускать вольностей;

2. Жена должна всячески почитать мужа как своего хозяина и господина;

3. Рано вставай, поздно ложись, будь прилежной в домашней работе;

4. Не допускай ревность в свое сердце;

5. Будь сдержанной в выражениях, не допускай многословия;

6. Убереги себя от пяти женских пороков: непослушания, гнева, клеветы, зависти и легкомыслия.

 
Главной обязанностью  женщины считалось рождение и воспитание детей. Ей не полагалось выставлять на показ свою ученость. В Японии того периода, ссылаясь на примеры из китайской истории, бытовало поверье, что когда женщина образована и умна, это знак того, что гражданские беспорядки не за горами.. Девушек обучали житейским премудростям – как вести дом, учили ткать и шить; даже дочери князей должны были уметь сшить для себя одежду.. Так девушку готовили к замужеству. В разного рода наставлениях для женщин можно было встретить такие высказывания: если вы не умеете повиноваться, заботиться о внешнем виде, готовить и шить, то это может привести к разводу. То, что в первые годы пребывания о. Николая в Японии страна имела довольно грамотное население подтверждается тем, что во второй половине XIX века она пержила книжный бум. Популярные книги разных жанров выходили тиражом в 10 тысяч экземпляров. По улицам и дорогам Японии с пачками книг за спиной расхаживали коробейники. В стране появилось множество специализированных книжных лавок и библиотек, где книги можно было брать для прочтения за символически малые цены. 


Подводя итог сказанному, можно сделать вывод, что высокий уровень грамотности японского общества послужил хорошей основой идустриализации страны в период Мэйдзи. (Стр.32)

41. Для проведения колониальной политики Япония нуждалась в мощной военной машине. Поэтому правительство продолжало уделять повышенное внимание развитию тех отраслей экономики, которые имели военное значение, и прежде всего  для обеспечения защиты «жизненно важных интересов» Японии на материке, далеко за пределами собственно японской территории. К началу XX века, умело используя противоречия между основными конкурентами на Дальнем Востоке, Японии удалось заметно усилить свои международные позиции и закрепиться в Китае и Корее. Великобритания и США снисходительно относились к японской политике, поскольку видели в ней противовес усилению влияния России. Таким образом Япония сумела тогда извлечь максимум возможного из особенностей международной обстановки того времени для реализации своей политики экспансии на азиатском материке. В отличие от США, Великобритания и Япония поддерживали принцип раздела Китая на сферы влияния. Это, наряду с противодействием России, стало основой англо-японского союза, договор о котором содержал в себе признание «особых» интересов договаривающихся сторон в Китае и свободы действий для их защиты.


В результате поражения России в русско-японской войне на Дальнем Востоке сложилось новое соотношение сил. Объективно возросла роль Японии и США, потеснивших своего главного соперника. Вместе с тем Великобритания продолжала сохранять ключевые позиции в Китае и на Тихом океане, и возросшее международное влияние Японии во многом основывалось именно на англо-японском союзе.


После русско-японской войны 1904-1905 гг. в истории Японии открылась новая страница. Международный авторитет страны резко вырос, и фактически она была причислена к великим державам. Политическое влияние Японии в Корее и Китае заметно усилилось. Это открыло ей доступ к новым рынкам, новым источникам сырья и сферам вложения капитала, что в свою очередь дало сильный толчок развитию экономики и, прежде всего промышленности. (Стр. 35)

42. Стремоухов Петр Николаевич. Директор азиатского департамента министерства иностранных дел, действительный тайный советник, камергер. Родился в 1823 году в семье, которая принадлежала к старинному дворянскому роду. Высшее образование получил в Александровском лицее. По окончании лицея в 1842 году поступил на службу в азиатский департамент министерства иностранных дел, где проработал до 1856 года и приобрел репутацию одного из деятельнейших чиновников. Некоторое время после этого, до середины 1858 года, работал генеральным консулом в Рагузе, а затем вернулся на службу в тот же департамент и вскоре был назначен в нем начальником отделения. В 1861 году стал вице-директором, а в 1864 году – директором азиатского департамента. Пользуясь полным доверием князя А.М.Горчакова, принимал самое непосредственное участие во всех делах министерства, касавшихся интересов России на Востоке. Высоко оценив дипломатические способности Стремоухова П.Н., Император Александр II пожаловал его званием камергера Высочайшего двора. В 1866 году, в чине действительного тайного советника, он временно исполнял обязанности товарища министра иностранных дел, после чего  вышел в отставку. За время службы неоднократно награждался различными знаками отличия, в том числе орденами Белого Орла и Александра Невского. Умер Стремоухов П.Н. 24 апреля 1885 года в собственном имении в селе Фитиж Льговского уезда Курской губернии. (Стр. 35)

43. Такума Савабе (1835-1913) бывший самурай клана Тоса.  В молодости - странствовал по Японии, зарабатывал на жизнь уроками фехтования. В Хакодатэ женился на дочери  жреца древнего синтоистскго храма, принял его фамилию и  наследственный жреческий сан. В книге А. Платонова  «Апостол Японии», изданной в 1916 году в Петербурге упоминается: «Мирно и безмятежно жил Савабе в язычестве. Будучи жрецом, он пользовался уважением народа, получая значительные доходы и зная только довольство и счастье. В семействе у него была прекрасная молодая жена, маленький сын и мать жены. Горд он был своим отечеством, верой своих предков, а потому презирал иностранцев, ненавидел их веру, о которой имел самые неосновательные понятия». Первоначально Савабе вынашивал планы физического уничтожения русских иноземцев. С этой целью  под видом преподавателя искусства кэндо (владение мечом) он устроился на работу в российское консульство, намереваясь в дальнейшем, обеспечить проникновение на его территорию еще пяти своих единомышленников. Общение Савабе со святителем Николаем привело к совершенно иным  результатам.  (Стр. 39)


44. Данный текст приводится по брошюре  С.О. Макарова «Православие в Японии», изданной в Санкт-Петербурге в 1889 году. Брошюра была отпечатана в синодальной типографии с дозволения цензора от Духовного Цензорного Комитета архимандрита Тихона от 12 августа 1889 года. (Стр. 40)

45. Но и там, только что принявшие Святое крещение японцы продолжили проповедь о Христе. Одним из них был  Павел Савабе. Испытав все трудности путешествия по стране в военное время, и, убедившись в невозможности пройти до Едо, он вернулся в Хакодате и, несмотря на то, что город был занят  правительством микадо, занимался катехизаторством. Даже бомбардировка города, во время которой сгорел дом и все его имущество, и последующее взятие Хакодате императорскими войсками не заставили Савабе удалиться к себе на родину. Сам святитель Николай писал: - «В сражениях … почти все наши друзья остались целы, но по сдаче города, вместе с другими заключены были в крепость на 220 дней. Партия, восстанавливающая Микадо, всюду несет с собой пропаганду древней религии (синто), на которую опирается авторитет икадо, и поэтому Савабе, как заведомому христианину, также грозила опасность попасть в тюрьму; но он не скрылся и не  умерил своей ревности, а, напротив, нашел возможность сноситься с заключенными в крепости и доставлять им христианские книги; у себя же по-прежнему продолжал иметь ктехизаторские собрания». (РГИА, ф.796, оп.151, №1422а)

 
Другой, Иоанн Сакай, благополучно достиг своей родины в княжестве Сендай и жил там, стараясь обратить к Христу своих родных и ближайших знакомых. После чего, оставил семью, переселился вместе с младшим братом в Хакодате специально для изучения и последующего распространения православия. Здесь он активно занимался врачебной практикой, совмещая ее с проповедью вероучения, и затем все вырученные деньги передал на нужды общины. По словам святителя Николая, среди пациентов Сакайя оказался один правительственный чиновник, некий Ямамото, направленный сюда для сбора информации о распространении христианства среди местного населения, разумеется, «не с доброй целью», Однако, слушая все, что касалось предмета его особого поручения, «он незаметно стал и в самом деле увлекаться и кончил тем, что признался во всем Сакаю и стал искренне изучать православную веру; в настоящее время он каждый вечер вместе с другими проводит у меня, слушая объяснение Православного Исповедания, еще через месяц отправится в Эдо, чтобы взять отставку, и затем просить сопровождать меня в Нагасаки, где он прежде служил десять лет и имеет обширный круг знакомых» (РГИА, ф.796, оп.151, №1422а)
Третий, Иаков Урано, пробираясь на свою родину в княжество Кага,  вынужден был остаться в одном из больших селений княжества Намбу на острове Хонсю, где передавал  знания о христианской вере своим  родным и  друзьям. (Стр. 41)
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